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KANUNLAR 
23/4/1981 Tarih ve 2451 Sayılı Kanunun Kapsamı Dışında Kalan 
Kamu Kurum ve Kuruluşlarında Atama Usulüne İlişkin Kanun 

Kanun No. 2477 Kabul Tarihi : 23/6/1981 

MADDE 1. — Bakanlıklar ve Bağlı Kuruluşlarda Atama Usulüne İlişkin 2451 
sayılı Kanunun kapsamına girmeyen kamu kurum ve kuruluşlarında atama ve nakil­
ler bu Kanunda belirtilen usullere göre yapılır. 

Türk Silahlı Kuvvetleri (Jandarma Genel Komutanlığı dahil) ve Milli Savunma 
Bakanlığı ile yargı organları, üniversiteler, akademiler ve mahalli idarelerin kendi özel 
kanunlarındaki atama ve nakillere ilişkin hükümlerin uygulanmasına devam olunur. 

MADDE 2. — Aşağıda sayılan kadro yerlerine yapılacak atamalar müşterek ka­
rarname ile yapılır. Bunların nakilleri ve görevden alınmaları da aynı usule göre 
olur. 

a) Başkan, Başkan Yardımcısı, genel müdür, genel müdür yardımcısı, yönetim 
kurulu üyeleri, (Seçimle gelenler hariç) 

b) Daire başkanı (1 ve 2 nci derece), 
c) Müessese müdürü, grup başkanı, (1 ve 2 nci derece) 
d) Genel sekreter, 
e) Müşavir (1 nci derece), 
f) Kurul başkanı (Teftiş, fen, tetkik ve benzeri), 
g) Bölge müdürü (1 ve 2 nci derece). 
MADDE 3. — 2 nci maddenin dışında kalan ve ilk dört dereceye giren kadro 

ve görevlere Başbakan veya ilgili Bakanın onayı ile atama yapılır. Başbakan ve ilgili 
bakanlar 3 ve 4 ncü derecelerdeki görevlere ilişkin atama yetkilerini ilgili mercilere 
devredebilirler. 
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MADDE 4. — 2 ve 3 ncü derecelerde belirtilmeyen kadro ve görevlere yapılacak 
atama ve nakillerde, bu Kanunun kapsamına giren kurum ve kuruluşların teşkilat 
kanunlarında veya özel kanunlarındaki hükümlerin uygulanmasına devam olunur. 

MADDE 5. — Bu Kanunun; 
a) Üçüncü maddesi kapsamına girenlerden Bakanlar Kurulunca lüzum görü­

lenlerin atama ve nakilleri müşterek kararla; 
b) Dördüncü maddesi kapsamına girip de 6 ncı dereceye kadar (6 ncı derece 

dahil) olanlardan Bakanlar Kurulunca lüzum görülenlerin atama ve nakilleri Başba-
kan veya ilgili Bakan onayı ile; 

Yapılabilir. 
MADDE 6. — Bu Kanunun kapsamına giren kurum ve kuruluşların teşkilat ka­

nunları ile özel kanunlarındaki inha, teklif, seçim, görüş alma ve atama niteliklerine 
ilişkin hükümler saklıdır. 

MADDE 7. —• Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 8. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

24/6/1981 

6136 Sayılı Ateşli Silahlar ve Bıçaklar ile Diğer Aletler Hakkında Kanunun 
Bazı Maddelerinin Değiştirilmesi ve Bu Kanuna İki Ek Madde ile 

Bir Ek Geçici Madde Eklenmesi Hakkında Kanun 
Kanun No. 2478 Kabul Tarihi: 23/6/1981 

MADDE 1. — 6136 sayılı Kanunun 2249 sayılı Kanunla değişik 2 nci mad-
desi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Madde 2. — Milli Savunma Bakanlığı, Jandarma Genel Komutanlığı ve Em­
niyet Genel Müdürlüğü ihtiyaçları için yurt dışından yapılacak alımlar ile 6551 sayılı 
Barut ve Patlayıcı Maddelerle Silah ve Teferruatı ve Av Malzemesinin İnhisardan 
Çıkarılması Hakkında Kanun hükümleri saklı kalmak üzere ateşli silahlarla mermi­
lerinin ve bıçaklarla salt saldırı ve savunmada kullanılmak üzere özel olarak yapıl­
mış bulunan sair suç aletlerinin ülkeye sokulması yasaktır. 

Ancak; 
A) Tek bir silaha ve bu silahın mermilerine mahsus olmak üzere; 
1. Memleketimizde akredite olup diplomatik ayrıcalık ve bağışıklıklardan ya­

rarlanan kişilerin, (Karşılıklı olmak koşuluyla) 
2. Memleketimizdeki yabancı elçilik ve konsolosluklarda görevli olup da dip­

lomatik ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanmayan kişilerden gerek görüldüğü için 
Dışişleri Bakanlığınca önerilen ve İçişleri Bakanlığınca uygun görülenlerin, (Karşı­
lıklı olmak ve saptanan belirli tiplerden bulunmak koşulu ile) 

B) Resmi görevle yurt dışına giden kişilerden, gittikleri yabancı ülkenin 
devlet veya hükümet başkanları ya da hükümet üyeleri yahut genelkurmay başkan­
ları veya kuvvet komutanları tarafından veya hükümetleri adına, kendilerine silah 
ve mermi armağan edilenlerin, (silahın ve merminin armağan olarak verildiğinin 
belgelenmesi koşulu ile ve gümrük vergi ve resmi ödenmeksizin) 

C) Memuriyetleri devamınca bir defaya ve tek bir silaha mahsus olmak üzere, 
dış temsilciliklerimizde elçi sınıfından olanlar ile konsolosların ve daimi görevlerde 
bulunan subaylarla güvenlik memurlarının, 

Getirdikleri silah ve mermisinin yurda sokulmasına izin verilir. 
Bu silahlar için bulundurma İzin belgesi, şayet sahibinin silah taşıma yetkisi 

varsa taşıma izin belgesi verilir. Getirilen silah birden fazla ise sadece birisi için 
taşıma izin belgesi düzenlenir. 
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(A), (B), (C) bentleri uyarınca yurda sokulmasına izin verilen silahların devir 
veya satışı yapılamaz. 

Yurt dışına kıta ile gönderilen subay ve astsubayların kimlik kartlarında ka­
yıtlı silahlan için yurda girişlerinde izin şartı aranmaz. 

Beden Terbiyesi Genel Müdürlüğünce belirlenecek ihtiyaç miktarına göre sırf 
sporda kullanılan nişan tüfek ve tabancaları ve bunlara ait mermiler ile yivli av 
tüfeklerinin mermileri, İçişleri Bakanlığınca izin verilmek ve kontrol edilmek şartıyla 
Beden Terbiyesi Genel Müdürlüğünce ithal olunabilir. Bu şekilde ithal olunan silahlar 
anılan genel müdürlüğün demirbaşına kayıt edilir. Bu silahların satış ve devri yapı­
lamaz. Bu fıkra hükümlerinin uygulanmasına ilişkin usul ve esaslar İçişleri Bakan-
lığı ile Gençlik ve Spor Bakanlığınca müştereken hazırlanacak bir yönetmelikte gös­
terilir. 

MADDE 2. — 6136 sayılı Kanunun 2249 sayılı Kanunla değişik 4 ncü madde-
sinin 3 ncü ve 4 ncü fıkraları aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Yalnız sporda kullanılan yivli ateşsiz silahlar ve mermileri ile yivsiz av tüfek-
leri ve mermilerinin, ev gereçlerinden olan veya tababet, sanayi, tarım, spor için 
kullanılan aletlerle bir meslek veya sanatın icrası için gerekli bıçak, şiş, raspa ve 
benzerlerinin kullanılması bu Kanun hükümlerine tabi değildir. 

Avda veya sporda kullanılan her nevi ateşli yivli silahlar bu Kanunun 7 nci 
maddesine göre ruhsata tabidir. 

MADDE 3. — 6136 sayılı Kanunun 7 nci maddesi aşağıdaki şekilde değişti-
rilmiştir. 

Madde 7. — Ateşli silahlan ancak; 
1. Devlet Başkanı, Hükümet Başkan ve üyeleri ile bu görevlerde bulunmuş 

olanlar, 
2. özel kanunlarına göre silah taşıma yetkisine sahip bulunanlar, 
3. . Bakanlar Kurulu Karan ile silah taşıyabileceklerine karar verilen Devlet, 

belediye, özel idare ve kamu iktisadi teşebbüsleri memur ve mensupları, 
4. A) Mahkeme karan ile ya da haklarında verilen mahkûmiyet kararının 

sonucu olarak Türk Silahlı Kuvvetlerinden tart veya ihraç edilenler, rütbesinin geri 
alınmasına hükmolunanlar ile 926 sayılı Kanunun 50 nci maddesinin (c) bendi uya-
rınca disiplinsizlik veya ahlaki durum sebebiyle ayırma işlemine tabi tutulanlar veya 
1402 sayılı Kanunun 2 nci maddesi gereğince emekli edilenler hariç olmak üzere 
emekli subay ve astsubaylar,. 

B) Disiplin kurulları veya mahkeme kararıyla meslekten veya Devlet me-
murluğundan çıkarılanlar ya da haklarında verilen mahkûmiyet karan sonucu me­
muriyetle ilişiği kesilenler veya sicillen ya da 1402 sayılı Kanunun 2 nci maddesi ge­
reğince emekli edilenler hariç olmak üzere, 

a) Vali, vali muavini, kaymakam ve bucak müdürlüğünden veya mülki idare 
amirliği hizmetlerinden, 

b) Hâkim, C.Savcısı ve C. Savcı yardımcısı ile bu meslekten sayılanlardan, 
c) Emniyet hizmetleri sınıfına dahil kadrolarda çalışan personelden, 
d) MİT hizmetleri mensuplarından, 
Emekli olanlar, 
5. Bakanlar Kurulunca çıkarılacak yönetmelikte belirlenecek esaslara göre 

valiler tarafından verilecek izin vesikasını alanlar, 
Taşıyabilirler veya mesken ya da iş yerinde bulundurabilirler. 
Emekli subay ve astsubaylar ilgili Kuvvet Komutanlıkları veya Jandarma Ge­

nel Komutanlığının kayıtlarına geçmek ve bu makamlarca verilen kimlik kartlarına 
işlenmek şartıyla ateşli silah taşıyabilir veya bulundurabilirler. Bu şekilde düzenlenen 
kimlik kartları taşıma ve bulundurma izin belgesi yerine geçer. 
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1, 2, 3 ve 4 numaralı bentlerde sayılan kişilerin taşıyacakları veya bulundu­
racakları ateşli silahların taşınmasına veya bulundurulmasına yetki veren kayıt ve 
belgeler harca tabi değildir. 

1, 2, 3 ve 4 numaralı bentlerde sayılan kişilere ait silahlar hariç olmak üzere 
mesken veya iş yerinde bulundurulmasına izin verilen ateşli silahlar için bulundurma 
vesikası düzenlenirken yürürlükteki Harçlar Kanunu hükümlerine göre bir defaya 
mahsus olmak üzere harç alınır. 

Silah taşımaya yetki veren kimlik kartla ile belgelerin düzenlenmesi ve ge­
rektiğinde yenilenmesi ya da geri alınmasına ilişkin usul ve esaslar Milli Savunma 
ve İçişleri Bakanlıklarınca müştereken hazırlanacak bir yönetmelikte düzenlenir. 

Ateşli silahla işlenen cürümlerden hükümlü bulunanlar ile taksirli suçlar ha­
riç olmak üzere bir yıldan fazla hürriyeti bağlayıcı cezaya mahkum olanlara; affa 
uğramış olsalar bile hiçbir suretle ateşli silah taşıma veya bulundurma izni verile­
mez. 

MADDE 4. — 6136 sayılı Kanunun 1308 sayılı Kanunla değişik 10 ncu mad-
desi aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Madde 10. — Mahkemelerce zoralımına karar verilen veya güvenlik kuvvet­
lerince herhangi bir şekilde ele geçirilen ateşli silahlarla mermiler ve bıçaklar bir tu­
tanak karşılığı Milli Savunma Bakanlığı emrine verilir. 

Milli Savunma Bakanlığı, Jandarma Genel Komutanlığı, Emniyet Genel Mü­
dürlüğü, MİT Müsteşarlığı ve Gümrük ve Muhafaza Genel Müdürlüğünün ihtiyaç-
ları bu silah ve mermilerden öncelikle karşılanır. 

Birinci fıkra gereğince Milli Savunma Bakanlığı emrine verilen ateşli silah­
lardan, Türk Silahlı Kuvvetleri ile ikinci fıkrada belirtilen kurumların ihtiyaçları 
karşılandıktan sonra artan miktarından bir kısmını, özel kanunlarına göre silah ta­
şıma yetkisini haiz olan veya Bakanlar Kurulu kararı ile silah taşımalarına ve zati 
silah edinmelerine izin verilen kişilere bedel takdiri suretiyle ve Makine ve Kimya 
Endüstrisi Kurumu aracılığı ile satmaya Milli Savunma Bakanlığı yetkilidir. 

MADDE 5. — 6136 sayılı Kanunun 11 nci maddesi aşağıdaki şekilde değiş-
tirilmiştir. 

Madde 11. — Hatıra teşkil eden veya antika olan ateşli silahlarla bıçakların 
bulundurulmasına izin verilmesi zorunludur. 

Ancak, görevleri nedeniyle Devletçe verilen veya kendilerince bu amaçla te­
min edilen ve bu görevleri sona erdikten sonra meskenlerinde kalan veya kanuni ya­
kınlarına intikal eden kılıç, meç ve benzeri aletler için izin belgesi aranmaz. 

Antika olan ateşli silahlarla bıçaklar için verilen izin bunların yalnız sahibine 
bırakılmasına veya nakline müsaadeyi tazammun edip üstte taşımaya cevaz vermez. 
Antika olan ateşli silahlarla bıçakların izin vesikalarıyla birlikte satışı serbesttir. 

Bu Kanunun uygulanmasında hatıra silah deyimi : 
a) Yurt içinde ve yurt dışında yabancı Devlet veya hükümet başkanları ya da 

hükümet üyeleri tarafından ya da hükümet adına kendilerine hediye edilip, hediye 
edildiği usulüne göre belgelenmiş olan,, 

b) Devlet Başkanı, Başbakan veya Genelkurmay Başkanı tarafından hediye 
edilen ve hediye edildiği belgelendirilen, 

c) 6136, 6768, 1308 ve 2313 sayılı kanunların geçici maddeleriyle belirlenen 
süreler içinde başvurularak vesikaları alınmış olması koşulu ile; 

1. Birinci Türkiye Büyük Millet Meclisi azalarına zafer hatırası olarak ve­
rilen veya mirasçılarına intikal eden muayyen alameti havi bulunan, 

2. İstiklal Savaşından önceki savaşlardan yanlarında kalan veya mirasçılarına 
intikal ettiği belgelendirilen, 
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3. İstiklal Savaşına katılan subay ve erat ile cephe gerisinde ulvi maksadın 
husulü için gayret gösterenlerin ellerinde kaldığı veya mirasçılarına intikal ettiği tes­
pit olunan, 

4. İstiklal Savağında cephe komutanları tarafından hizmetlerine karşılık ha­
tıra olarak verildiği veya mirasçılarına intikal ettiği tespit edilen, 

Ateşli veya ateşsiz silah ve bıçakları ifade eder. 
Bu maddenin dördüncü fıkrasının (a), (b) ve (c) bendleri kapsamındaki silah­

ların satışı yapılmaz. 
Antika silah deyimi; eskiden kalma, değerli, belli bir özelliği olan, benzerle­

rine az rastlanan ve artık imal edilmeyen ateşli, ateşsiz silah ve bıçakları ifade eder. 
Silahın antika olup olmadığı çıkarılacak yönetmelikte belirlenecek usul ve esaslara 
göre tespit olunur. 

MADDE 6. — 6136 sayılı Kanunun 2249 sayılı Kanunla değişik 12 nci mad-
desinin üçüncü ve dördüncü fıkraları aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Birinci fıkradaki eylemleri işlemek amacıyla teşekkül kuranlarla yönetenler 
veya teşekküle mensup olanlar tarafından sözü geçen fıkrada yazılı suçlar işlenirse 
failler hakkında on yıldan onbeş yıla kadar ağır hapis ve ellibin liradan yüzbin lira-
ya kadar ağır para cezası hükmolunur. Bu fıkrada yazılı teşekkül, iki veya daha 
fazla kimsenin birlikte cürüm işlemek amacı etrafında birleşmesi ile oluşur. 

Ateşli silahın tüfek veya mermi yatağı dahil mermi kapasitesi 10 adetten 
fazla tabanca veya seri ateşli kısa sürede çok sayıda ve etkili biçimde mermi atabilen 
tam otomatik veya dürbünlü tüfek veya dürbünlü tabanca veya bu fıkrada sayılan-
ların benzerleri olması ya da bu niteliği taşımayan ateşli silahlar veya her türlü 
mermilerin miktar bakımından vahim olması halinde yukarıdaki fıkralarda yazılı 
cezalar yarı oranında artırılarak hükmolunur. 

MADDE 7. — 6136 sayılı Kanunun 2249 sayılı Kanunla değişik 14 ncü mad-
desinin 2 nci fıkrası aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Birinci fıkradaki eylemleri işlemek amacı ile teşekkül kuranlar ile yönetenler 
veya teşekküle mensup olanlar tarafından sözü geçen fıkrada yazılı suçlar işlenirse 
failler hakkında beş yıldan on yıla kadar hapis ve ellibin liradan az olmamak üzere 
ağır para cezası hükmolunur. Bu maddede yazılı teşekkül, iki veya daha fazla kim-
senin birlikte cürüm işlemek amacı etrafında birleşmesi ile oluşur. 

MADDE 8. — 6136 sayılı Kanuna 2249 sayılı Kanunla eklenen ek madde 
2'nin 2 nci fıkrası aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Bu Kanuna göre işlenen suçun, 3005 sayılı Kanun hükümlerine tabi olmayan 
veya anılan Kanuna tabi olup da fiili imkansızlık nedeni ile suç üstü hükümlerinin 
uygulanmasına olanak bulunmayan başka bir suçla birlikte işlenmesi halinde birinci 
fıkra hükmü uygulanmaz. 

MADDE 9. — 6136 sayılı Kanuna aşağıdaki ek maddeler eklenmiştir. 
EK MADDE 4. — Kara Avcılığı Kanunu esaslarına göre izin alıp turist ola­

rak avcılık yapmak ya da Gençlik ve Spor Bakanlığınca tertip olunacak atıcılık ya­
rışmalarına katılmak üzere yurda gelen yabancılar beraberlerinde getirdikleri mik­
tarı yönetmelikte belirtilen yivli ve yivsiz av tüfekleri ile nişan tüfek ve tabancala­
rını ve bunların aksamı ile mermilerini gümrük makamlarına beyan etmek ve giriş 
kapısı emniyet makamlarından izin almak koşuluyla geçici olarak yurda sokabilirler. 

Antlaşmalarla yurdumuza görevli olarak gelen yabancılar ile bilimsel araştır­
malar yapmak amacıyla gelen kişiler de beraberlerinde getirecekleri yivli veya yiv­
siz av tüfekleri ve aksamı ile mermilerini İçişleri Bakanlığı Emniyet Genel Müdür­
lüğünden izin almak ve gümrük makamlarına beyan etmek şartıyle yurda sokabilirler. 

Yukarıdaki fıkralara göre yurda sokulmasına izin verilen silah, silah aksamı 
ve mermileri ilgili kişilerin pasaportuna kaydolunur. Bu kayıt silah, aksamı ve mer­
mileri için taşıma izin vesikası yerine geçer. Yukarıda belirtilen şartlara uygun 

Yasama Bölümü Sayfa : 5 



Sayfa : 6 RESMÎ GAZETE 25 Haziran 1981 — Sayı: 17381 

olarak getirilen yivli veya yivsiz av tüfekleri, nişan tüfek ve tabancaları ve bunlara 
ait aksam ile sarf edilmeyen mermilerin ülkemiz terkedilirken yolcu beraberinde yurt 
dışına çıkarılması zorunludur. 

EK MADDE 5. — Bu Kanunun 12 ve 13 ncü maddelerine aykırı eylemleri; 
top, havan, roketatar, uçaksavar, tanksavar, ağır ve hafif makinalı tüfekler ve ben-
zeri askeri amaçlı savaş silahlan veya mermilerine ilişkin olduğu takdirde anılan 
maddelere göre hükmedilecek cezalar bir kat artırılır. 

MADDE 10. — 6136 sayılı Kanuna aşağıdaki Ek Geçici Madde eklenmiştir. 
EK GEÇİCÎ MADDE 2. — 6136 sayılı Kanun kapsamına alınan ve özellikle 

İçişleri ve Gençlik ve Spor Bakanlıklarınca müştereken çıkarılacak yönetmelikte be­
lirlenecek sporda kullanılan evvelce ruhsata tabi olmayan ateşli yivli silahları ellerin­
de bulunduranlar bu kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren altı ay içinde mü­
racaat ederek 7 nci madde esaslarına göre ruhsat almaya mecburdurlar. 

MADDE 11. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 12. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

24/6/1981 

7269 Sayılı Umumi Hayata Müessir Afetler Dolayısıyla Alınacak Tedbirlerle 
Yapılacak Yardımlara Dair Kanunda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun 
Kanun No. 2479 Kabul Tarihi: 23/6/1981 

MADDE 1 — 7259 Sayılı Umumi Hayata Müessir Afetler Dolayısıyla Alınacak 
Tedbirlerle Yapılacak Yardımlara Dair Kanunun 2/7/1968 tarih ve 10S1 sayılı Kanunla 
değişik 33 ncü maddesinin (b) fıkrası aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

b) Hayır kurumları, mahalli idareler, mal sandıkları ve diğer kuruluşlar tara-fından 
kabul olunacak bu amaca yönelik nakdi yardım ve bağışlar, 

Aynî yardımlar doğrudan doğruya Türkiye Kızılay Derneğine yapılır. Türkiye 
Kızılay Derneğine yurt içinden ve yurt dışından yapılacak her türlü nakdi ve aynî 
yardımlar bu maddenin kapsamı dışında olup, Kızılay mevzuatına tabidir. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

24/6/1981 

4759 Saydı İller Bankası Kanununun Değişik 2 nci Maddesinin Değiştirilmesi 
ve Bu Kanuna Geçici Madde Eklenmesi Hakkında Kanun 

Kanun No. 2480 Kabul Tarihi: 23/6/1981 

MADDE 1. — 4759 sayılı İller Bankası Kanununun Değişik 2 nci maddesi aşağı-
daki şekilde değiştirilmiştir. 

Madde 2. — Bankanın Sermayesi 20.0O0.O00.OO0 (yirmimilyar) liradır. Bu serma­
ye Bakanlar Kurulu kararıyla bir misline kadar artırılabilir. 

MADDE 2. — 4759 sayılı İller Bankası Kanununa aşağıdaki geçici madde ek­
lenmiştir. 

GEÇİCİ MADDE — Bu Kanunun yürürlüğünden önce 2 nci madde gereğince 
tahsil edilip Bankaca muvakkat hesaba alınmış ve alınacak olan paylar, bu Kanunun 
yürürlüğe girmesini müteakip ortaklık payları olarak Banka sermayesine eklenir. 

MADDE 3. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 4. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

24/6/1981 

Yasama Bölümü Sayfa : 6 
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YÜRÜTME V E IDARE BÖLÜMÜ 

Milletlerarası Andlaşma 
Karar Sayısı: 8/2977 

Dünya Bankasınca İkinci Meyve ve Sebze Projesi'nin dış finansmanında kul-
lanılmak üzere Hükümetimize sağlanan 40.000.000 Ş tutarındaki ikraz ile ilgili ola­
rak 6 Nisan 1981 tarihinde imzalanan ilişik ikraz ve Proje Anlaşmaları ile Ek Mek­
tupların onaylanması; Dışişleri Bakanlığının 3/5/1981 tarihli ve UESG/UEKD : 
107.107/DB - 2 - 12364 - 798 sayılı yazısı üzerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayılı Kanu­
nun 3 üncü ve 5 inci maddelerine göre, Bakanlar Kurulunca 18/5/1981 tarihinde ka­
rarlaştırılmıştır. 

Kenan EVREN 
Orgeneral 
Devlet Başkanı 

B. ULUSU 

Başbakan 

Z. BAYKARA T. ÖZAL Prof. Dr. M . N ÖZDAŞ M . ÖZGÜNEŞ 

Devlet Bak. - Başbakan Yrd. Devlet Bak. - Başbakan Yrd Devlet Bakanı V. Devlet Bakanı 

Prof. Dr. M . N. ÖZDAŞ C MENTEŞ U H. BAYÜLKEN S ÇETİNER 

Devlet Bakanı Adalet Bakanı Mi l l î Savunma Bakanı İçişleri Bakanı 

İ. TÜRKMEN K. ERDEM H. SAĞLAM Dr. T. ONALP 

Dışişleri Bakanı Mal iye Bakanı M i l l i Eğitim Bakanı Bayındırlık Bakanı 

K. CANTÜRK S TÜTEN R. BATURALP N. ÖZGÜR 

Ticaret Bakanı Sağ. ve Sos. Yar. Bakanı V Gümrük ve Tekel Bakanı Ulaştırma Bakanı 

Prof. Dr. S. ÖZBEK İ. EVLİYAOĞLU Ş. KOCATOPÇU S. BİNGÖL 

Tarım ve Orman Bakanı Çalışma Bakanı V. Sanayi ve Teknoloji Bakanı Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı 

İ. EVLİYAOĞLU Dr. Ş. TÜTEN M . R. GÜNEY V. ÖZGÜL 

Turizm ve Tanıtma Bakanı İmar ve İskân Bakanı Köy İşleri ve Koop. Bakanı Gençlik ve Spor Bakanı 

S. ŞİDE C . BABAN 

Sosyal Güvenlik Bakanı Kültür Bakanı 

İkraz No : 1967 TU 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
ile 

ULUSLARARASI İMAR ve KALKINMA BANKASI 
arasındaki 

(ikinci Meyve ve Sebze Projesi) 
İKRAZ ANLAŞMASI 

Tarih : 6 Nisan 1981 
Türkiye Cumhuriyeti (bundan böyle Borçlu diye anılacaktır) ile Uluslararası 

İmar ve Kalkınma. Bankası (bundan böyle Banka diye anılacaktır) arasında akdolu-
nan 6 Nisan 1981 tarihli Anlaşma. 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 1 
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A) Borçlunun bu anlaşmada belirtilen hükümlere uygun olarak borç veril­
mesi suretiyle bu anlaşmanın 2 numaralı Ek Cetvelinde tanıtılan Projenin finanse 
edilmesi için Bankadan yardım istediği; 

B) Projenin A Kısmının, Borçlunun yardımıyla Türkiye Cumhuriyeti Ziraat 
Bankasınca (bundan böyle TCZB olarak anılacaktır) yürütüleceği ve bu yardımın bir 
kısmı olarak Borçlunun, bu anlaşmada belirtilen hükümlere uygun olarak ikrazın 
bir kısmını TCZB'ye kullandıracağı; ve 

Bankanın, diğer şeyler arasında yukarıdaki esaslara göre, bu anlaşmanın ve 
Banka ile TCZB arasında akdolunan aynı tarihli proje Anlaşmasının hüküm ve şart­
larına uygun olarak Borçluya Borç vermeyi kabul etmiş olduğu; dikkate alınarak Ta­
raflarca aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varılmıştır : 

MADDE I 

Genel Şartlar, Tarifler 

Bölüm 1.01. İşbu Anlaşmanın tarafları 27 Ekim 1980 tarihli Banka'nın 
İkraz ve Garanti Anlaşmalarına uygulabilir Genel Şartların bütün hükümlerini san­
ki bu Anlaşmada tümüyle zikredilmiş gibi ve aynı tesir ve geçerlikte olduğunu ka­
bul ederler. (Banka'nın İkraz ve Garanti anlaşmalarına Uygulanabilir mezkür Genel 
Şartlar, bundan böyle Genel şartlar diye anılacaktır) 

Bölüm 1.02.0 Genel Şartlarda ve işbu Anlaşmanın önsözünde tanımı yapı­
lan çeşitli tabirler, yapılan tanım başka türlü bir anlam gerektirmedikçe, işbu anlaş­
mada nerede kullanılırsa kullanılsın karşılarında belirtilen anlamları ifade ederler. 
Aşağıdaki ek terimler ise şu anlamları taşırlar : 

a) «Proje Anlaşması», işbu Anlaşma ile aynı tarihte Banka ile TCZB arasın-
da akdolunan anlaşmayı (zaman zaman tadil edilebilecektir) ifade eder; bu tabir, 
proje anlaşmasının bütün ek cetvelerini ve Proje Anlaşmasına ilâve edilen tüm anlaş­
maları da kapsar. 

b) «Tali İkraz Anlaşması», işbu Anlaşmanın 3.01 (d) Bölümü uyarınca Borçlu 
ile TCZB arasında akdolunacak anlaşmayı (zaman zaman tadil edilebilecektir) ifade 
eder ve bu tabir Tali İkraz Anlaşmasının tüm ek cetvellerini de kapsar; «Tali İkraz» 
tabiri ise bu anlaşmada belirtilen ikrazı ifade eder. 

c) «MAF», Borçlunun Tarım ve Orman Bakanlığı ifade eder. 
d) «MEYSEB», Tarım ve Orman Bakanlığının Meyve ve Sebze İhracatını 

Geliştirme Genel Müdürlüğünü ifade eder. 
e) «SPO», Devlet Planlama Teşkilatını ifade eder. 
f) TOPRAKSU», Borçlunun Köy İşleri Bakanlığının Toprak ve Su Kaynak-

larını Geliştirme Genel Müdürlüğünü ifade eder. 
g) «EDL.D», TCZB'nin Teşvik ve Geliştirme kredileri Bölümünü ifade eder. 
h) «Kredi», Proje Anlaşmasının Ek Cetvelinde belirtilen prosedürlere ve ödünç 

verme ve işletme politikalarının uygun olarak ve diğer şeyler arasında Tali İkraz 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 2 
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Anlaşması kapsamında TCZB'ye verilen fonların kullanılması suretiyle TCZB tara-fından verilen bir ikrazı ifade eder. 

i) «Kredi Sözleşmesi», herhangi bir Kredi için yapılan sözleşmeyi ifade eder. 

İ) «Çiftlik Geliştirme Planı», Projenin A. 1 ve A. 2 kısımları kapsamında 
krediye müstahak olan bir özel geliştirme planım ifade eder; «Finansman Planı» ise, 
Projenin A. 3 kısmı kapsamında Krediye müstahak olan bir özel finansmanı ifade 
eder. 

k) «Lehdar» tabiri, Kredi alan kişiyi ifade eder. 

1) «Lira» ve «TL» harfleri, Borçlunun parasını ifade eder. 

m) «Tarımsal Kredi Kullanma Talimatı», TCZB'nin 24 Eylül, 1979 tarih ve 
4770 sayılı sirkülerinin ekinde belirtilen idarî direktifini (bu direktif tadil edilebilir) 
ve 22 Haziran 1979 tarih ve 16674 sayılı Resmî Gazate'de neşredilen «TCZB Tarım-
sal Kredi Yönetmeliği»ni ifade eder. 

n) «CMO», Projenin E Kısmı kapsamında kurulacak Merkezi Pazarlama Teş­
kilâtını ifade eder. 

o) «RMCs» Projenin E Kısmı kapsamında kurulacak Bölgesel Pazarlama Ku-
rumlarını ifade eder. 

p) «GDAA», Tarım ve Orman Bakanlığının Ziraat İşleri Genel Müdürlüğünü 
ifade eder. 

q) «Özel işletme Fonu» meyve ve Sebze İhracat projesi için Banka, TCZB ve Ulus-
lararası Kalkınma Teşkilâtı arasında 22 Haziran, 1971 tarihinde akdolunan Proje An-
laşması kapsamında TCZB tarafından kurullan özel işletme fonunu ifade eder. 

MADDE II 

İkraz 

Bölüm 2.01. Banka işbu ikraz anlaşmasında belirtilen veya atıfta bulunulan 
hüküm ve şartlarla Borçluya çeşitli cins paralarla kırkmilyon dolar (40.000.000.—$) 
eşdeğerinde bir tutarı ödünç vermeyi kabul eder. 

Bölüm 2.02. işbu Anlaşmanın Borçlu ve Banka arasındaki mutabakata bağlı 
olarak zaman zaman tadil edilmesi muhtemel 1 numaralı ek cetveli hükümleri uyarın-
ca ikraz hasılasından finanse edilecek ve Proje için gerekli mal ve hizmetlerin makûl 
bedeline karşılık yapılan (veya Banka, ederse yapılacak) harcamalar için 
İkraz Hesabından para çekilebilir. 

Bölüm 2.03. Banka aksini kabul etmedikçe, ikraz hasılasından finanse, edile-
cek inşaat işleri ve inalların tedariki, işbu anlaşmanın 4 numaralı Ek cetveli hüküm» 
lerine göre yapılacaktır. 

Bölüm 2.04. Kapanış tarihi 30 Haziran 19S6 veya Banka tarafından tespit 
edilecek daha sonraki bir tarih olacaktır. Banka, .sonraki tarihi derhal Borçluya bil­
direcektir. 

Bölüm 2.05. Borçlu, zaman zaman çekilmemiş ikrazın esas tutarı üzerinden 
yılda, yüzde birini dörtte üçü (% 1'in 3/1'ü) oranında bir taahhüt masrafım Bankaya 
ödeyecektir. 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 3 
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Bölüm 2.06. Borçlu ikraz hesabından zaman zaman çekilen esas tutar borç 
bakiyesi üzerinden yılda yüzde dokuz tam üç bölü beş (% 9.3/5) oranında faiz öde­
yecektir. 

Bölüm 2.07. Faizler ve diğer masraflar altışar aylık taksitler halinde her yıl 
1 Haziran ve 1 Aralık tarihlerinde ödenecektir. 

Bölüm 2.08. Borçlu, ikrazın esas tutarım işbu Anlaşmanın 3 numaralı Ek 
cetvelinde yer alan itfa planına göre geri ödeyecektir. 

Bölüm 2.09. TCZB Genel Müdürü, işbu Anlaşmanın 2.02 sayılı Bölümü ve 
Genel Şartların V. Maddesi hükümleri uyarınca projenin A kısmı ile ilgili olarak ya-
pılması gereken veya yapılmasına izin verilen faaliyetler için borçlunun temsilcisi ta-
yin edilmiştir. 

MADDE in 
Projenin Uygulanması 

Bölüm 3.01. 
a) Borçlu, Projenin B, C ve D kısımlarını MEYSEB aracılığıyla ve Projenin 

E ve F kısımlarım SPO aracılığıyla gerekli özen ve etkinlikle ve tarım ve bahçecilik 
uygulamalarına uygun olarak ifa edecek ve bu amaç için gerekli görülecek fonları, 
imkânları, hizmetleri ve kaynakları gerektikçe derhal temin edecektir. 

b) Bir önceki paragraf hükümlerine sınırlandırma getirmeksizin Borçlu (i) 
Projenin B, C ve D Kısımları ile ilgili olarak her mali yıldaki işletme masraflarını 
karşılamak için gerekli bütün fonları Projenin tamamlanmasına kadar her mali yıl 
için bütçesinde tahsis edecek ve (ii) her mali yıl içinde yapılacak işletme masrafları-
nın tahminini ve bu maksatla tahsis edilen fonları her mali yılın başında Bankaya 
bildirecektir. 

c) İkraz Anlaşması kapsamındaki diğer sorumluluklarında herhangi bir sınır­
landırma veya kısıtlama olmaksızın Borçlu; TCZB'nin Proje Anlaşmasında belirtilen 
bütün yükümlülüklerini yine aynı Anlaşmada belirtilen hükümlere uygun olarak ye­
rine getirmesini sağlayacak; TCZB'nin sözü geçen yükümlülüklerini yerine getirebil­
mesini mümkün kılmak için gerekli veya uygun her türlü tedbiri (fonların, imkânla­
rın, hizmetlerin ve diğer kaynakların tedariki dahil) alacak veya alınmasını sağlaya­
cak; ve büyük yükümlüklerin yerine getirilmesini engelleyecek veya güçleştirecek 
herhangi bir harekette bulunmayacak veya böyle bir harekette bulunulmasına mü­
saade etmeyecektir. 

d) Borçlu; Banka tarafından onaylanacak ve diğer şeyler arasında TCZB'nin 
kredilere uyguladığı faiz oranından en az yüzde üç buçuk puan daha düşük bir faiz 
oranını ihtiva edecek hüküm ve şartlarla Borçlu ve TCZB arasında yapılacak bir tali 
ikraz anlaşması çerçevesinde Projenin A Kısmına zaman zaman tahsis edilecek bir 
tutarın eşdeğerini ikraz hasılasından TCZB'ye ödünç verecektir. 

e) Borçlu, Tali İkraz Anlaşmasındaki haklarını Borçlunun ve Bankanın çı-
karlarını koruyacak ve ikrazın amaçlarını gerçekleştirecek şekilde kullanacak ve 
Bankanın muvafakati olmadıkça Tali İkraz Anlaşmasını veya aynı anlaşmanın her-
hangi bir hükmünü temlik, tadil, veya feshetmeyecek veya bunlardan feragat eyle-
meyecektlr. 

Bölüm 3.02. Borçlu, Projenin bütün kısımlarının SPO tarafından koordine 
edilmesini sağlayacaktır; bu amaçla Borçlu, SPO'nun, 

a) Nitelikleri ve tecrübesi Bankaca tatminkâr görülecek bir proje koordina-
törünü 30 Eylül, 1981 tarihine Kadar istihdam etmesini; 

b) Projenin A, B, C, D ve E Kısımlarının yürütülmesini denetleyecek ve so­
runları tesbit edip çözümlemek üzere en az altı ayda bir defa toplanacak bir özel 
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bahçecilik koordinasyon komitesini 31 Aralık 1981 tarihine kadar kurmasını ve Pro­
jenin tamamlanmasına kadar bu komiteyi çalıştırmasını; 

c) Projenin A kısmının yürütülmesi ile ilgili olarak MEYSEB, TOPRAKSU 
ve TCZB ile bu kuruluşların sorumluluklarını belirleyen bir protokol yapmasını; 

d) GDAA ile MEYSEB arasındaki 25 Haziran, 1980 tarihli protokol ve bir 
yanda MEYSEB diğer yanda da MAF'ın diğer müdürlükleri ve Çukurova üniversi-
tesi arasındaki mevcut düzenlemeler uyarınca Projenin B, C ve D kısımlarının yürü­
tülmesini koordine etmesini; sağlayacaktır. 

Bölüm 3.03. Borçlu, MEYSEB'in (a) Antalya, Muğla ve izmir'de bahçe ya­
yım hizmetleri götürülmesi amacıyla bölge teşkilatları kurmasını, bu teşkilâtları 
yeterli ölçüde teçhiz etmesini ve bu teşkilâtların faaliyetlerini devam ettirmesini ve 
(b) işbu Anlaşmanın 3.04 numaralı bölümünde sözü geçen danışmanların yardımıyla 
Proje uygulamasının başlangıç safhasında GDAA yayını personeli ile birlikte adı ge­
çen bölge teşkilâtlarının personeli için eğitim programları yapmasını sağlayacaktır. 

Bölüm 3.04. Projenin B, C ve D Kısımlarının uygulanmasında MEYSEB'e 
yardımcı olmak üzere Borçlu; (a) MEYSEB'in, fidanlıkları narenciye, yumuşak çe­
kirdekli meyveler, taş çekirdekli meyveler ve erkenci sebzeler konulannda çalışacak 
ve nitelikleri, tecrübeleri ve istihdam şartlan Borçlu ve Banka tarafından tatminkâr 
görülecek beş danışmam en geç 1 Ocak, 1982 tarihine kadar istihdam etmesini sağla­
yacak; (b) proje kapsamında tatbiki araştırma yayım ve eğitim programlarının ha­
zırlanmasında sözü geçen danışmanlara yardımcı olmak üzere MEYSEB - GDAA -
TCZB ve işbirliği yapan araştırma kurumlarından yaklaşık olarak 28 kontrpartı en 
geç 30 Eylül, 1981 tarihine kadar tayin edecek, ve (c) sözü geçen danışmanlara ve 
kontrapartlara, bu gibi programların hazırlanması ve uygulanması için gerekli her 
türlü bilgi, imkân ve ekipmanı temin edecektir. 

Bölüm 3.05. Borçlu, MEYSEB'in, GDAA ve TCZB ile işbirliği yapmak su­
retiyle (a) Projenin A Kısmı kapsamında mahalli ve denizaşırı eğitimin yürütülmesi 
için, eğitim konularını, kursiyerlerin seçimine esas teşkil edecek kriterleri ve teklif 
edilen eğitim kurumlarını da içeren ayrıntılı bir programı, işbu anlaşmanın 3.04 nu­
maralı Bölümünde sözü geçen danışmanların yardımıyla, en geç 1 Temmuz 1982 ta­
rihine kadar hazırlayıp Bankaya ibraz etmesini; Ve (b) Bankanın bu konudaki mü-
talasını inceledikten sonra sözü geçen programı Bankaca tatminkar görülecek bir 
zaman çizelgesine uygun olarak yürütmesini sağlayacaktır. 

Bölüm 3.06. Borçlu, MEYSEB'in (a) işbu Anlaşmanın 3.04 numaralı Bölü­
münde sözü geçen danışmanların yardımıyla, sağlıklı aşıgözü anaçlarının seçimi ve 
projenin A Kısmı kapsamında kurulacak meyve bahçelerinin ihtiyacını karşılamaya 
yetecek miktarda ismine doğru ve sağlıklı aşılı fidan üretimi için bir program ha­
zırlayıp, incelemesi ve mütalâada bulunması için en geç 30 Eylül, 1982 tarihine ka­
dar Bankaya verilmesini; ve (b) Bankanın bu konudaki mütalâasını gözden geçirdik­
ten sonra sözü geçen programı uygulamasını sağlayacaktır. 

Bölüm! 3.07. Borçlu, Proje kapsamında eğitilmiş olan personelin eğitimlerine 
esas teşkil eden pozisyonlara tayin edilmelerini sağlayacak prosedürleri benimseye­
cektir. 

Bölüm 3.08. Bankanın aksine muvafakati bulunduğu haller dışında, proje­
nin E Kısmı ile ilgili olarak Borçlu, SPO kanalıyla hareket ederek, 

a) RMC'lerin ve CMO'nun kuruluş mukavelelerinin ve yönetmeliklerinin tas­
lakları ile birlikte bunların organizasyonu, personel durumu ve finansmanı ile ilgili 
ayrıntılı teklifleri hazırlayıp, onaylamak üzere en geç 31 Temmuz, 1981 tarihine ka­
dar Bankaya sunacak; 
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b) RMC'lerin kuruluşuna mahalli üreticilerin katkısını arttırmak için yeterli 
niteliklere ve tecrübeye sahip bir pazarlama uzmanını en geç 30 Eylül, 1981 tarihine 
kadar tayin edecek, 

c) CMO ve RMC'lerin sermayesine Borçlunun hükümet kuruluşlarının iştirak­
lerinin sermayenin % 30'unu aşmamasını sağlayacak; 

d) Projenin E Kısmı kapsamında ikraz hasılasından finanse edilmesi uygun 
görülen mal veya hizmetlerin bedelini temsil ettiği derecede olmak üzere CMO ve 
RMC'lerin sermayesinden hisse almak için ikraz hasılasını kullanabilecek; 

e) En geç 31 Ocak, 1982 tarihine kadar CMO ve RMC'lerin kurulmasını ve 
faaliyete geçmesini sağlayacak, ve 

f) SPO'nun; genel yönetim, pazarlama, pazarlama istihbaratı ve reklam, 
nakliye ve paketleme konularında CMO ve RMC'lere yardımcı olmak üzere nitelikleri, 
tecrübeleri ve istihdam şartları Bankaca tatminkar görülecek danışmanları 31 Ocak, 
1982 tarihine kadar istihdam etmesini sağlayacaktır. 

Bölüm 3.09. Borçlu; (a) Projenin F Kısmında belirtilen çalışmaların yürü­
tülmesinde yardımcı olmak üzere nitelikleri, tecrübeleri ve istihdam şartları Borçlu 
ve Banka tarafından tatminkâr görülecek danışmanları en geç 1 Ocak 1982 tarihine 
kadar istihdam edecek veya istihdam edilmelerini sağlayacak (b) sözü geçen çalış­
malarla ilgili gelişmeler konusunda Banka ile düzenli olarak görüş alışverişinde bu­
lunacak; (c) sözü geçen çalışmaların bitiminde bir nüshasını Bankaya sunacak; ve 
(d) sözü geçen çalışmalar sonucunda elde edilen bulguların derhal CMO'ya sunulma­
sını sağlayacaktır. 

Bölüm 3.10. 
a) Borçlu; İkraz hasılasından finanse edilecek ithal mallarını, bunların teda­

riki, nakli ve kullanılacakları yere veya tesise teslimi ile ilgili tehlikelere karşı si­
gorta etmeyi veya sigorta edilmeleri için yeterli tedbir almayı taahhüt eder. 

b) Bankanın aksine muvafakati bulunduğu haller dışında Borçlu, ikraz hası-
lasından finanse edilecek bütün mal ve hizmetlerin yalnızca proje için kullanılmasını 
sağlayacaktır. 

c) Borçlu, ikraz hasılasından finanse edilecek hizmetlerin temini veya mal­
ların ithali için veya bu malların yenilenmesi ya da onarılması için gerekli olabilecek 
ithal lisanslarını veya diğer lisansları (döviz tahsisi dahil) gerektikçe verecektir. 

Bölüm 3.11. 
a) Borçlu; Projenin B, C. D ve E Kısımları ile ilgili olarak, hazırlanmaları 

üzerine MEYSEB, SPO ve TCZB'nin plan, program ve raporlarını ve bunlara ait her 
türlü malzeme değişikliğini veya ilavelerini Bankanın makul ölçüler içinde talep ede­
ceği biçimde ayrıntılı olarak derhal Bankaya verecek veya verilmelerini sağlaya­
caktır. 

b) Borçlu; (i) MEYSEB, SPO ve TCZB aracılığıyla, Projenin gelişimini (ma-
liyet ve projeden elde edilecek faydalar dahil) tesbit etmeye, ikraz hasılasından fi-
nanse edilecek malları ve hizmetleri tanımlamaya ve bunların projedeki kullanımını 
açıklamaya yeterli kayıtlar tutacak; (ii) Bankanın yetkili temsilcilerinin, Proje kap­
samındaki tesisleri ve inşaat mahallerini ziyaret etmelerini ve ikraz hasılasından fi­
nanse edilecek malları ve bunlarla ilgili kayıtları ve dökümanları görmelerini sağla-
yacak; ve (iii) proje, proje maliyeti ve uygun olduğu durumlarda projeden elde edi­
lecek faydalar, ikraz hasılasından yapılacak masraflar ve bu hasıladan finanse edi­
lecek mal ve hizmetlere ilişkin olarak Bankanın makûl ölçüler içinde talep edeceği 
her türlü bilgiyi MEYSEB, SPO ve TCZB aracılığıyla Bankaya verecektir. 

c) Borçlunun, ikraz anlaşmasından finanse edilecek mal, iş veya hizmetlerle 
ilgili olarak herhangi bir mukavele yapması üzerine Banka; mukavele konusunu, ken-
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dişiyle mukavele yapılan tarafın ismini ve milliyetini ve mukavele fiatını belirten bir 
yayın çıkarabilir. 

d) Yukarıda paragraf (b)'de belirtilen hükümlerin genelliğini sınırlandırma­
dan ve projenin gelişimini ve etkisini denetlemek ve değerlendirmek için Borçlu, 
SPO aracılığıyla ve MEYSEB ile TCZB'nin yardımıyla her altı aylık süre için pro­
jenin bütün kısımları ile ilgili olarak gelişme ve değerlendirme raporları hazırlayacak 
ve (her altı aylık sürenin bitimini müteakip iki ay içinde bu raporları Bankaya suna­
caktır. 

e) Projenin tamamlanmasından sonra hemen ve her halükarda bitiş tarihini 
müteakip en geç altı ay içinde veya bu amaçla Borçlu ve Banka arasında mutabık 
kalınacak daha sonraki bir tarihe kadar Borçlu; SPO aracılığıyla ve MEYSEB ile 
TCZB'nin yardımıyla, projenin uygulanması ve başlangıçta işletilmesi, maliyeti, pro­
jeden elde edilen ve edilecek faydalar; Bankanın, Borçlunun ve Borçlunun tüm teş­
kilatlarının (MEYSEB, SPO ve TCZB dahil) ikraz, proje ve tali ikraz anlaşmaları 
kapsamındaki sorumluluklarını yerine getirmeleri ve ikrazın amaçlarının gerçekleşti­
rilmesi konularını içeren ve Bankanın makûl olarak talep edeceği derecede kapsamlı 
ve ayrıntılı bir tamamlanma raporunu Bankaya sunacaktır. 

Bölüm 3.12. Borçlu; MEYSEB'in, proje anlaşmasının 4.02 numaralı bölümü 
uyarınca TCZB tarafından özel işletme Fonuna yatırılacak tutarları sadece Bankaca 
tatminkar görülecek amaçlar için kullanmasını sağlayacaktır. 

MADDE IV 
Diğer Hükümler 

Bölüm 4.01. 
a) Bankanın politikası; üyelerine borç verirken veya üyelerinin garantisiyle 

borç verirken, normal şartlar altında ilgili üyeden özel teminat istememek fakat üye­
nin kontrolunda veya yararına tutulan dövizlerin tahsisinde, paraya çevrilmesinde ve­
ya dağıtımında herhangi bir dış borcun kendi ikrazları üzerinde öncelik hakkına sa­
hip olmamasını sağlamaktır. Bu amaçla; herhangi bir dış borca karşılık teminat ola­
rak (aşağıda tanımlanacak) kamu varlıkları üzerinde, döviz tahsisinde, paraya çev­
rilmesinde veya dağıtımında bu dış borcun alacaklısının lehine bir öncelik hakkına 
sebep olacak veya olabilecek (herhangi bir ipotek tesis edildiği takdirde bu gibi bir 
ipotek; Banka aksini kabul etmediği takdirde, kendiliğinden ve Bankaya herhangi 
bir masraf olmaksızın ikrazın anaparasını, faizini ve ilgili diğer masrafları eşit ve 
orantılı olarak teminat altına alacak ve Borçlu, bu gibi bir ipoteği tesis ederken ve­
ya tesis edilmesine müsaade ederken bu hususta açık bir hüküm koyacaktır; ancak, 
politik veya idari dairelerinin herhangi birinin varlıkları üzerinde tesis edilen herhan­
gi bir ipotek ile ilgili olarak herhangi bir anayasal veya diğer kanunî nedenle yukarı­
da sözü edilen hüküm konulmadığı takdirde Borçlu, bankaca tatminkar görülecek di­
ğer kamu varlıkları üzerinde tesis edeceği eşdeğerde bir ipotek ile ikrazın anaparasını 
faizini ve ilgili diğer masrafları derhal ve Bankaya hiçbir masraf olmaksızın teminat 
altına alacaktır. 

b) Yukarıda belirtilen taahhüt; (i) bir mülkün satın alınması sırasında yal­
nızca mülkün alış bedelinin ödenmesine karşılık bir teminat olarak bu mülk üzerinde 
tesis edilen herhangi bir ipoteğe; ve (ii) mutad banka işlemleri sırasında meydana ge-
len ve yapıldığı tarihten en çok bir yıl sonra vadesi gelecek bir borcu teminat altına 
alan herhangi bir ipoteğe uygulanmayacaktır. 

c) Bu bölümde kullanılan «kamu varlıkları» tabiri; T. C. Merkez Bankasına 
veya Borçlu için merkezi bir bankanın görevlerini veya kambiyo istikrar fonu veya 
benzeri görevleri yürüten herhangi bir başka kuruma ait varlıklar dahil, Borçluya, 
Borçlunun herhangi bir politik veya idari dairesine ve Borçlunun sahip olduğu veya 
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kontrol ettiği veya Borçlu adına ya da yararına faaliyet gösteren herhangi bir kuru-
luşa ait varlıkları ifade eder. 

Bölüm 4.02. Borçlu; Projenin veya Projenin herhangi bir kısmının yürütül­
mesinden sorumlu olan dairelerinin veya teşkilatlarının proje ile ilgili işlemlerini, kay-
naklarını ve masraflarını yansıtmaya yeterli kayıtları düzenli muhasebe usullerine 
uygun olarak tutacak veya bu kayıtların tutulmasını sağlayacaktır. 

Bölüm 4.03. Yukarıda Bölüm 4.02.'de belirtilen yükümlülüklerinde herhangi 
bir sınırlanma olmaksızın Borçlu; 

a) MEYSEB ve SPO'nun, düzenli bir şekilde uygulanan muhasebe usullerine 
uygun olarak, projenin, yalnızca kendilerinin sorumlu oldukları kısımları için kulla­
nılmak üzere kayıtlarında ayrı ayrı hesaplar açmalarım ve tutmalarını ve projenin 
kendilerinin sorumlu oldukları kısımları için veya bu kısımlarla ilgili olarak aldıkları 
ve ödedikleri bütün paraları bu hesaplara kaydetmelerini sağlayacak; ve 

b) MEYSEB ve SPO'nun (i) yukarıda (a) kısmında belirtilen her mali yıla 
ait hesapların ve bunlarla ilgili beyanların düzenli olarak uygulanan ilgili denetim 
esaslarına uygun olarak Bankaca kabule şayan bağımsız müfettişlere denetlettirmele­
rini; (ii) (A) denetlenen her mali yıla ait sözü geçen beyanların tasdikli nüshalarını, 
(B) sözü geçen müfettişlerin denetimleriyle ilgili raporları, Bankanın makul olarak 
isteyeceği ölçüde kapsamlı ve detaylı olarak, hazır olmaları üzerine derhal fakat her 
halükârda özel işletme fonu ile ilgiliyseler projenin bitimine kadar her yılın en geç 
31 Mart'ına değin ve diğer bütün durumlarda mali yılın bitimini müteakip yedi ay 
içinde ingilizce olarak (Bankaya vermelerini; (iii) Bankanın zaman zaman makûl ola-
rak talep edeceği bu gibi hesaplar, beyanlar ve teftiş sonuçları ile ilgili diğer bilgileri 
bankaya vermelerini sağlayacaktır. 

Bölüm 4.04. Borçlu, TCZB'nin de katılmasıyla TCZB'nin ödünç verme işlem­
lerine uygulayacağı faiz oranlarım Banka ile birlikte her yıl gözden geçirecektir. 

Bölüm 4.05. Borçlu, proje kapsamında gereken ıslah edilmiş tohumların ve 
sağlıklı tomurcukların lehdarlara zamanında verilmesini sağlamak için, ithal lisans­
ları çıkarılması dahil, her türlü tedbiri alacak veya alınmasını sağlayacaktır. 

MADDE V 
Bankanın Sakları 

Bölüm 5.01 Genel Şartların 6.02. Bölümünün amaçları yönünden c Bölümün 
(k) paragrafı uyarınca aşağıdaki olaylar da belirlenmiştir : 

a) TCZB'nin proje anlaşması kapsamındaki sorumluluklarından herhangi bi­
rini yerine getirmemesi; 

b) TCZB'nin Tali İkraz Anlaşması kapsamındaki sorumluluklarından herhan­
gi birini yerine getirmemesi; 

c) TCZB'nin proje anlaşması kapsamındaki sorumluluklarının hiçbirini yerine 
getirmesinin muhtemel olamayacağı olağanüstü bir durumun ortaya çıkması; 

d) TCZB'nin Devredilen İkraz Anlaşması kapsamındaki sorumluluklarından 
herhangi birini yerine getirmesinin muhtemel olamıyacağı olağanüstü bir durumun 
ortaya çıkması, 

e) TCZB'nin organizasyonunun veya faaliyetlerini yöneten veya bunlara tat­
bik edilebilecek herhangi bir kanuni hüküm tadil, talik veya iptal edilmesi sonucu 
TCZB'nin proje Anlaşması kapsamındaki sorumluluklarından herhangi birini yerine 
getirme kabiliyetinin veya faaliyetlerinin etkinliğinin önemli ölçüde ve ters bir şekilde 
etkilenmesi; 

f) Tarımsal Kredi kullanma talimatının tadil, talik ve iptal edilmesi sonucu 
TCZB'nin proje anlaşması kapsamındaki sorumluluklarından herhangi birini yerine 
getirme kabiliyetinin veya faaliyetlerinin etkinliğinin önemli ölçüde ve ters bir şekil-
de etkilenmesi; 
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g) TCZB'nın vadesi gelen borçlarını ödeyememesi ya da TCZB veya başkala-

nnca TCZB'nın herhangi bir malının alacaklıları arasında dağıtılmasına veya dağıtı-labilmesine 
yol açabilecek herhangi bir işlemde bulunulmamış ve 

h) TCZB'nın tasfiye edilmesi veya statüsünün değiştirilmesi veya faaliyetle­
rinin askıya alınması için Borçlunun veya başka herhangi bir yetkili mercinin işlemde 
bulunması. 

Bölüm 5.02. Genel Şartların 7.01. Bölümünün amaçları yönünden aynı bölü­
mün (h) paragrafı uyarınca aşağıdaki ilave durumlar belirlenmiştir : 

işbu anlaşmanın 5.01. Bölümünün (a) paragrafında belirtilen durumun ortaya 
çıkması ve sözkonusu durumun Bankanın Borçluya ihbarda bulunmasını müteakip 
60 gün devam etmesi veya anılan bölümün (c), (d), (e), (f), (g), (h) paragrafların-
da belirtilen durumlardan herhangi birinin ortaya çıkması 

MADDE VI 
Yürürlük Tarihi; Sona Erme 

Bölüm 6.01. Aşağıdaki haller, Genel Şartlar 12.01. (c) Bölümünün anlamı 
içinde, ikraz Anlaşmasının yürürlüğüne ilave şartlar olarak belirtilmiştir. 

a) Proje Anlaşmasının TCZB adına imzalanması ve teslimine, gerekli her tür-
lü idari tasarruf veya hükümet tasarrufu ile usulüne uygun şekilde yetki verilmiş ve­
ya yapılan işlem onaylanmıştır. 

b) Tali ikraz Anlaşmasının Borçlu ve TCZB adına imzalanması ve teslimine, 
gerekli her türlü idari tasarruf ve hükümet tasarrufu ile usulüne uygun şekilde yetki 
verilmiş veya yapılan işlem onaylanmıştır. 

Bölüm 6.02. Aşağıdaki konular, Genel Şartların 12.02 (c) Bölümünün anla­
mı içinde, Bankaya verilecek görüş veya görüşlere dahil edilecek ilave konular olarak 
belirlenmiştir : 

a) Proje anlaşması için TCZB tarafından usulüne uygun şekilde yetki veril­
diği veya anılan anlaşmanın TCZB tarafından onaylandığı ve TCZB adına imzalanıp 
teslim edildiği ve hükümlerine uygun olarak TCZB'yı kanunen bağlayıcı olduğu; ve 

b) Tali ikraz Anlaşması için Borçlu ve TCZB tarafından usulüne uygun şekil-
de yetki verildiği veya anılan Anlaşmanın Borçlu ve TCZB tarafından onaylandığı ve 
Borçlu ve TCZB adına imzalanıp teslim edildiği ve hükümlerine uygun olarak Borçlu-
yu ve TCZB'yi kanunen bağlayıcı olduğu. 

Bölüm 6.03. Genel Şartların 12.04 bölümünün amaçları yönünden 6 Tem­
muz 1981 tarihi burada belirtilmiştir. 

MADDE VII 
Borçlunun Temsilcisi; Adresler 

Bölüm 7.01. Genel Şartların 11.03. Bölümünün amaçlan yönünden Borçlunun 
Maliye Bakanı, Borçlunun temsilcisi olarak tayin edilmiştir. 

Bölüm 7.02. Genel Şartların 11.01. Bölümün amaçlan yönünden aşağıdaki ad-
resler belirlenmiştir : 

Borçlu için: 
Maliye Bakanlığı 
Hazine Genel Müdürlüğü ve 
Milletlerarası İktisadî 
işbirliği Teşkilâtı Genel 
Sekreterliği 
Ankara, Türkiye 

Telgraf adresi : Teieks : 
MALİYE 821-42285 (MLYE-TR) veya. 
Hazine 821-42689 (ANK-TR) 
Ankara 
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Banka için : 

International Bank for 
Reconstruction and Development 

1818 H Street, N. W. 
Washington, D. C. 20433 
United States of America 

Telgraf adresi : Teleks : 
ENTBAFRAD 

Washington, D. C. 
440098 (ITT) 
248423 (RCA) veya 

64145 (WUT) 

Yukarıdaki hususları tasdiken, yetkili kılınmış temsilcileri vasıtasıyla, tasarrufta 
bulunan taraflar, işbu anlaşmanın yukarıda yazılı gün ve yılda Amerika Birleşik Dev-
letleri, District of Columbi'da kendi adlarına imza edilmesini sağlamışlardır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
Yetkili Temsili Tarafından 
ULUSLARARASI İMAR VE KALKINMA BANKASİ 
Avrupa, Orta Doğu ve Kuzey Afrika. 
Bölgesel Başkan Vekili tarafından 

EK CETVEL 1 
İkraz Hasılasından Para Çekilmesi 

1. Aşağıdaki Tablo. İkraz hasılasından finans edilecek kalem Kategorilerini, 
her Kategoriye ikrazdan tahsis edilen miktarları ve her Kategori içinde bu şekilde 
finanse, edilecek kalemler için yapılan harcamaların yüzdesini göstermektedir. 

Tahsis edilen 
ikrazın tutarı 

(dolar eşdeğeri Finanse; edilecek 
olarak ifade harcamaların 

Kategori edilmiştir) yüzdesi (%) 

Dış harcamaların % 100'ü ve 
mahalli harcamaların fabrika 
teslim fiyatının %100'ü 
DıŞ harcamaların % 100'ü 

1 - a) Projenin B, C. D ve E Kı­
sımları kapsamındaki teçhi-
zat ve malzemeler 

b) Projenin E Kısmı kapsa-
mındaki seyahat masraf-
ları dahil piyasa, İstihbaratı 
hizmetleri ve reklâm 

2 - Eğitim 
3 - Müşavirlik hizmetleri 
4 - Projenin A1 ve A.2 kısımları 

ile. ilgili krediler 
5 - Projenin A.3 Kısmı ile ilgili 

krediler 
6 - Tahsis edilmemiş 

4.000.000 

300.000 

1.600.000 
3.100.000 

13.100.100 

4.500.000 
11.000.000 

TOPLAM : 40.000.000 
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ödenen tutarların % 65'i 

ödenen tutarların % 50'si 

Dış harcamaların % 100'ü 
%90 

eşdeğeri 
ifade 

11.000.000 

4 - P r o j e n i n 15 .5ÓO.0O0 
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2. Bu ek Cetvelin amaçları yönünden : 
a) «Dış harcamalar» tabiri, Borçlunun ülkesinden başka bir ülke tarafından 

satılan mal veya hizmetler için Borçlunun parasından başka bir para ile yapılan har­
camaları ifade eder; ve 

b) «Mahallî harcamalar» tabiri, Borçlunun ülkesinden sağlanan mal veya 
hizmetler için Borçlunun parası ile yapılan harcamaları ifade eder. 

3. Ödeme oranları, Borçlu tarafından veya Borçlunun ülkesinden mal veya hiz­
metler veya bunların ithali, imali, satın alınması ya da satışı üzerinden tahakkuk etti­
rilen vergiler için yapılan harcamalara mahsuben ikraz hasılasından tahsis yapılma­
yacağına dair olan Bankanın politikasına uygun olarak hesaplanmıştır. Bu amaçla, 
şayet ikraz hasılasından finanse edilen herhangi bir kaleme tahakkuk ettirilen vergi­
lerin miktarı çoğalır veya azalırsa Banka, Borçluya ihbarda bulunmak suretiyle Ban-
kanın yukarıda belirtilen politikası ve uygunluk sağlamak için o tarihte o kaleme 
uygulanmakta olan ödeme oranını gerektiği gibi çoğaltıp azaltabilir. 

4. Yukarıda paragraf 1'deki hükümlere bakılmaksızın, işbu anlaşmanın tari­
hinden önce yapılmış harcamalar için para çekilmez. 

5. Projenin A Kısmı kapsamındaki harcamalarla İlgili olarak ikraz Hesabın-
dan para çekmek için yapılan her taleple birlikte TCZB tarafından çıkarılan ve talep 
edilen paranın bir Çiftlik Geliştirme veya bir Finansman Planı ile ilgili olarak çekil-
mek istendiği hususunda TCZB'nin onayını ihtiva eden bir belge gönderilecektir, bu 
belge, Banka, Borçlu ve TCZB tarafından mutabık kalınacak bir şekilde olacaktır. 

6. İkrazdan bir tutarın tahsisine veya yukarıda paragraf 1de belirtilen öde­
me oranlarına bakılmaksızın eğer Banka, herhangi bir Kategoriye o tarihte ikrazdan 
tahsis edilen tutarın o Kategorideki bütün harcamalar için kararlaştırılan oram fi­
nanse etmeye kafî gelmeyeceğini makul şekilde hesaplamış ise, Borçluya ihbarda bu­
lunmak suretiyle (i) tahmin edilen noksanı karşılayacak ölçüde olmak üzere, o tarihte 
başka bir kategoriye tahsis edilmiş ve başka harcamalar için lüzumu olmadığı kanı­
sında olduğu tutarları buraya tahsis edecek; ve (II) eğer yapılan bu yeni tahsis tahmin 
edilen noksanı tamamen karşılamazsa, tüm harcamalar tamamlanıncaya kadar ayni 
Kategori kapsamında para çekmeye devam edilebilmesi için bu harcamalara uygu­
lanan ödeme oranını düşürecektir. 

7. Eğer Banka herhangi bir Kategorideki herhangi bir kalemin tedarikinin 
işbu Anlaşmada belirtilen usullere uygun olmadığına makul şekilde karar verirse, 
bu kalem için yapılan harcamalar ikraz hasılasından finanse edilmeyecektir. Bu du­
rumda Banka, İkraz Anlaşması kapsamındaki diğer hak; yetki veya mutalebe hak-
larını hiçbir şekilde kısıtlamadan ve sınırlandırmadan, Borçluya ihbarda bulunmak 
ısuretiyle, ikraz hasılasından başka türlü finanse edileceği kanısında olduğu bu har­
cama tutarındaki miktarı iptal edebilir. 

EK CETVEL. 2 

Projenin Tanımı: 
Proje; Borçlunun (i) öncelikle ihracat için yüksek kaliteli meyve ve sebze 

üretimini arttırma, (ii) Türkiye'nin meyve ve sebze ihraç potansiyelini gerçekleştir­
mek için etkili bir pazarlama organizasyonu kurma; ve (iii) alt sektörde üretim ve 
işleme için gelecekteki yatırımları planlama ile ilgili bir programın bir kısmını teşkil 
etmektedir. 

Adana, Amasya, Antalya, Bursa, Hatay, İçel, İzmir, Kayseri, Muğla ve Tokat 
illerinde yürütülecek olan Proje, aşağıdaki kısımlardan oluşmaktadır: 
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Kısım A : Ödünç Verme Programı : 
Diğer şeyler arasında aşağıdakileri de finanse etmek üzere meyve ve sebze 

ile ilgili çiftlik geliştirme veya finansman planları için TCZB aracılığıyla krediler 
verilmesi : 

1. (î) her biri takriben 10 hektar ve üretim kapasitesi yılda takriben 70.000 
fidan olan takriben 4 narenciye fidanlığını ve takriben yapraklanın döken 3 meyve 
fidanlığının; (ii) her biri takriben 2.5 hektar olan takriben 700 narenciye bahçesinin 
ve takriben 550 narenciye dışındaki meyve bahçesinin ve herbiri takriben 0.5 hektar 
olan takriben 1200 narenciye bahçesinin ve takriben 800 narenciye dışındaki meyve 
bahçesinin (iii) herbiri takriben 2.5 hektar olan takriben 100 bağın; ve (iv) takriben 
60 cam seranın ve takriben 100 plastik seranın kurulması; 

2. Meyve ve sebze bahçeleri girdileri için kısa vadeli kredi; ve 
3. Meyve ve sebzenin paketlenmesi, işlenmesi, depolanması ve pazarlanması 

ile ilgili girdiler yönünden tarımsal endüstrilerin işletme sermayesi ihtiyaçları. 
Kısım B : Tatbiki Araştırma : 
Yardımcı ekipmanın alınması dahil yayım hizmetlerinin desteklenmesi için 

fidanlıklar, narenciye, yapraklanın döken meyveler ve erkenci sebzelerle ilgili olarak 
araştırma istasyonlarındaki uzmanların yardımıyla MEYSEB aracılığıyla tatbiki bah­
çecilik araştırma programlarının yürütülmesi. 

Kısım C : Bahçecilik Yayım Hizmetleri : 
MEYSEB aracılığıyla proje bölgesindeki çiftçilere bahçecilik yayım hizmetle­

rinin götürülmesi ve bu hizmetlerle ilgili malların alınması. 
Kısım D : Eğitim : 
MEYSEB, GDAA, TCZB ve işbirliği yapan diğer araştırma kurumlarının per-

soneli için çeşitli bahçecilik eğitim programlarının yürütülmesi. 
Kısım E : Pazarlama Organizasyonu : 
SPO aracılığıyla ve danışmalarının yardımlarıyla (i) ihraç imkanlarının tesbiti 

ihracata faaliyetlerinin yürütülmesi ve diğer şeyler arasında pazar istihbaratı, pa-
zarlama, kalite kontrolü, soğuk depolama, paketleme, paketleme evi prosedürleri 
ve nakliye konularında hizmet vermek üzere Bursa - İstanbul, Adana - Mersin, Antal­
ya ve İzmir bölgelerinde 4 bölgesel pazarlama kurumunun (RMC) kurulması; (ii) 
RMC'lerin ihracat faaliyetlerini koordine etmek, RMCleri dış piyasalarda temsil et­
mek ve ihraç kalite standartlarının tesbitine katılmak üzere İstanbul'da bir merkezi 
pazarlama organizasyonunun (ÇMO) kurulması; ve (iii) CMO ve RMC'lerin görevle-
riyle ilgili araçların ve ekipmanın alınması. 

Kısım F : Master Plan ve Çalışmalar : 
Diğer şeyler arasında ihraç pazarları imkanları, mevcut üretim işleme ve pa­

zarlama imkanları, optimal tarımsal endüstri tesis yeri ve büyüklüğü, bölgesel ve 
mevsimsel talep beklentileri ile i lgi l i çalışma ve etüdler ve özel tarımsal işleme ve 
ihracat pazarlama problem bölgeleri ile ilgili vaka çalışmaları dahil, yatırım program­
larının tesbit edilmesi amacıyla mevye ve sebze alt sektörü için bir mastar planın 
SPO aracılığıyla ve danışmanların yardımıyla hazırlanması. 

Projenin 31 Aralık, 1985 tarihine kadar tamamlanması beklenmektedir. 
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EK CETVEL 3 
Amortisman Cetveli 

Anapara Ödemeleri 
(dolar olarak 

ödeme Tarihi ifade edilmiştir) 

1 Aralık 1985 ve 
1 Aralık 1997 tarihleri arasında 
her 1 Haziranda ve 1 Aralıkta 1.540.000 
1 Haziran, 1998'de 1.500.000 

İkrazın bir kısmı dolardan başka para ile ödenebilir. 
(Bak : Genel Şartlar Bölüm 4.02) Bu sütundaki rakamlar, para çekme bakımından 
tesbit edilen dolar eşdeğerlerini göstermektedir. 

Önceden Ödeme Primleri 
Aşağıdaki oranlar, Genel Şartların 3.04 (b) Bölümü uyarınca İkraz anaparasının 

herhangi bir kısmının vadeden önce ödenmesi halinde uygulanacak primleri ifade 
etmektedir : 

önceden ödeme zamanı Prim Oram 

Vade öncesindeki üç yıl içinde 
Vade öncesindeki üç ila altı yıl arasında 
Vade öncesindeki altı ila onbir yıl arasında 
Vade öncesindeki onbir ila onbeş yıl arasında 
Vadeden onbeş yıldan fazla bir süre önce 

EK CETVEL 4 
Tedarik 

A. Uluslararası İhale 
1. Projenin B, C. ve D Kısımları kapsamında ihtiyaç duyulan motorlu vası­

talar Mart 1977'de Banka tarafından yayınlanan «Dünya Bankası ikrazları ve IDA 
Kredileri Gereğince Tedarik Kılavuzunda (bundan böyle Kılavuz diye anılacaktır) 
belirtilen usullere uygun olarak yapılacak mukaveleler ile, Kılavuzun A Kısmında 
anlatılan uluslararası ihale esasına göre tedarik edilecektir. 

2. Uluslararası ihale esaslarına ve Kılavuzun 1.2. paragrafındaki gereklere 
uygun olarak tedarik edilecek mallar ile ilgili olarak Borçlu; Bankanın makûl olarak 
isteyeceği şekilde ve ölçüde detaylı bilgileri ihtiva eden bir genel tedarik ihbarım 
mümkün olan en kısa zamanda ve her halükârda ilk ihale dökümanlarının ilgililere 
iletilmesinden en az 60 gün önce hazırlayıp Bankaya gönderecektir. Banka, söz-ko-
nusu mallar için teklif verme imkanım müstakbel teklif sahiplerine zamanında du­
yurmak için bu ihbarın yayınlanmasını sağlayacaktır. Borçlu, uluslararası ihale esas­
larına göre tedarik edilecek herhangi bir mal kaldığı müddetçe, sözü geçen ihbarın 
yenilenmesi için gerekli bilgileri her yıl sağlayacaktır. 

3. Uluslararası ihale esaslarına göre tedarik edilecek mallar ile ilgili olarak 
verilecek tekliflerin değerlendirilmesi ve karşılaştırılması için : 

(i) teklif sahipleri, tekliflerinde ithal mallar için CDT (varış limanı) bede­
lini, yerli mamuller için ise fabrika teslim fiatını bildireceklerdir; 

(ii) ithal malları için gümrük resimleri ve diğer ithal vergileri, yerli mamuller 
için ise satış ve buna benzer vergiler dahil edilmeyecektir; ve 

% 1.70 
% 3.40 
% 6.20 
% 8.50 
% 9.60 
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(iii) malların kullanılacakları veya monte edilecekleri yere kadar kara nak­
liyesi için Borçlunun ödeyeceği navlun ve diğer masraflar dahil edilecektir. 

B. Yerli İmalatçıların Tercih Edilmesi 
Bu Ek Cetvelin A Kısmında belirtilen usullere uygun olarak tedarik edilen 

Türkiye'de imal edilmiş mallar için aşağıdaki hükümlere tabi olarak bir tercih marjı 
tanınabilir : 

1. Mal tedarikine ilişkin bütün ihale belgelerinde yapılacak tercih, bu tercihle 
ilgili olarak teklifin uygunluğunu tesbite yarayan gerekli bilgiler tekliflerin değer­
lendirilmesine ve karşılaştırılmasında takip edilecek aşağıda yazılı usul ve safhalar 
açıkça belirtilecektir. 

2. Değerlendirmeden sonra, verilen teklifler şu üç gruptan birine göre snıf-
landırılacaktır : 

(1) Grup A : Türkiye'de imal edilen mallara ait teklifler (eğer teklif 
sahibi bu malların imal maliyetinin, fabrika çıkışı teklif fiatının Türkiye'de en az 
% 20 sine eşit bir katma değeri ihtiva ettiğini Borçlu ve Bankayı tatmin edecek şe-
kilde tesbit etmiş bulunuyorsa). 

(2) Grup B : Türkiye'de imal edilmiş diğer bütün mallarla ilgili teklifler. 
(3) Grup C : Başka her türlü mal teklifleri. 
3. İthal edilecek mallar üzerindeki gümrük resimleri ve diğer ithal vergilere 

ile yerli mamuller üzerindeki satış veya benzeri vergiler hariç olmak üzere, her 
grubun en düşük teklifini tayin için her grupta değerlendirilen bütün teklifler önce 
kendi aralarında karşılaştırılacaklardır. Daha sonra, bu şekilde değerlendirilmiş olan 
teklifler birbirleriyle karşılaştırılacak ve bu karşılaştırma sonucunda grup A veya 
grup B'den bir teklifin en düşük olduğu görülürse ihaleyi o teklif kazanacaktır. 

4. Yukarıda paragraf 3'e göre yapılan karşılaştırma sonucunda en düşük tek­
lif C grubundan çıkmış ise C grubundaki bütün teklifler, her C grubu teklifinde 
ithal mallan için CIF teklif fiatına aşağıdaki tutarlar (sadece bu karşılaştırma ba­
kımından) ilave edildikten sonra A grubundan en düşük teklif ile yine karşılaştı­
racaklardır : (i) C grubundan teklif ettiği malların ithali için muafiyetten fayda­
lanmayan ithalatçının ödemek zorunda olduğu gümrük resimleri ve diğer ithal ver­
gileri; veya (ii) bu malların CIF teklif fiatının % 15'i (şayet sözü edilen gümrük 
resim ve vergileri bu fiatın % 15'ini aşarsa). Yeniden yapılan karşılaştırmada A 
grubu teklifi en düşük ise, ihale o teklif sahibinin üzerinde kalacaktır; aksi takdirde, 
yukarıda paragraf 3'e göre yapılan karşılaştırma sonucunda en düşük olarak tesbit 
edilen C grubuna dahil teklif en uygun olarak seçilecektir. 

C. Diğer Tedarik Usulleri 
1. Projenin B, C ve D Kısımları kapsamında gereken seralar, Laboratuar, 

eğitim, yayım ve yardımcı teçhizat ve malzemeler, Bankaya üye ülkelerden ve İsviç­
re'den alınacak en az üç fiat teklifi esasına göre uluslararası satın alma yoluyla 
tedarik edilebilir. 

2. Projenin E Kısmı kapsamında gereken teçhizat ve malzemeler (a) Ban­
kaya üye ülkelerdeki (ve İsviçre'deki) satıcılardan alınan en az üç fiat teklifi esa­
sına göre uluslararası satınalma yoluyla veya (b) projenin sözü geçen Kısmı kapsa­
mındaki pazar haberleri hizmetlerini sağlayan firma aracılığıyla (şu şartla ki bu 
firma ile yapılan mukavele Bankaca onaylanmış olsun) tedarik edilebilir. 

3. Projenin B, C, D ve E kısımları kapsamında gereken mobilya ve büro 
teçhizatı normal ticari kanallardan tedarik edilebilir. 

4. Projenin B, C ve D Kısımları kapsamında gereken işletme ve bakım mal­
zemeleri, Borçlunun normal tedarik usullerine göre tedarik edilebilir. 
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D. Tedarik Kararlarının Banka Tarafından İncelenmesi 
1. Teklif davetiyelerinin, başarılı tekliflerin ve nihai mukavelelerin incelenmesi 
Maliyeti 200.000 dolar eşdeğerinde veya daha fazla olarak tahmin edilen bütün 

mukavelelerle ilgili olarak : 
a) Bir iş ihaleye çıkarılmadan önce Borçlu; mütalâasını almak üzere, ihale 

ilanlarının metnini, spesifikasyonları ve diğer ihale belgelerini, ihale için yapılacak 
ilan prosedürleri konusundaki açıklama ile birlikte Bankaya sunacak ve sözü geçen 
dökümanlarda veya prosedürlerde Bankanın makul olarak talep edeceği değişiklik­
leri yapacaktır, ihale dökümanlarında başkaca bir değişiklik yapılması halinde 
bunların teklif vereceklere bildirilmesinden önce Bankanın muvafakati alınacaktır. 

b) Tekliflerin alınıp değerlendirilmesinden sonra Borçlu; ihale ile ilgili kesin 
karar verilmeden önce, ihaleyi vermeyi düşündüğü teklif sahibinin adını Bankaya 
bildirecek ve incelenmesi için yeteri kadar zaman bırakmak suretiyle, alınan tek-
liflerin değerlendirmesini ve karşılaştırmasını içeren ayrıntılı bir raporla birlikte iha­
lenin kime verileceği hususundaki tavsiyesini ve Bankanın makul olarak isteyeceği 
diğer bilgileri Bankaya sunacaktır. Eğer Banka, yapılacak ihalenin Kılavuza veya işbu 
Ek Cetvele uygun olmayacağını tesbit ederse, durumu derhal Borçluya bildirecek ve 
bunun gerekçesini açıklayacaktır. 

c) Bankanın muvafakati olmadığı takdirde, mukavele hüküm ve şartları 
teklif isterken veya yeterlik belgesi ararken ileri sürülen hüküm ve şartlardan önemli 
ölçüde farklı olmayacaktır. 

d) Mukavelenin İmzalanmasını müteakip hemen ve bu mukavele ile ilgili 
olarak ikraz hesabından para çekmek için Bankaya ilk müracaatın yapılmasından 
önce mukavelenin birbirinin aynı iki nüshası Bankaya verilecektir. 

2. Yukarıdaki paragrafın kapsamına girmeyen her mukavele ile ilgili olarak 
Borçlu; mukavelenin yapılmasını müteakip derhal ve bu mukavele dolayısıyle ikraz 
hesabından para çekilmesi için Bankaya ilk müracaatın yapılmasından önce, muka-
velenin birbirinin aynı iki suretiyle birlikte ilgili tekliflerin analizini, ihalenin kime 
verileceği hususundaki tavsiyelerini ve Bankanın makul olarak isteyeceği diğer bil-
gileri Bankaya verecektir. Eğer Banka, yapılan ihalenin Kılavuza veya işbu ilk 
Cetvele uygun olmadığını tesbit ederse durumu derhal Borçluya bildirecek ve bunun 
gerekçesini açıklayacaktır. 

3. Bir mukavelenin hüküm ve şartlarında herhangi bir önemli değişiklik ya­
pılmasını veya bu hüküm ve şartlardan feragat edilmesini kabul etmeden, veya mu­
kavelenin uygulanması için belirlenen zamanın uzatılmasına razı olmadan veya bu 
mukavele kapsamında orijinal mukavele bedelini % 20 den fazla artıracak bir deği­
şiklik talimatı vermeden (son derece acil haller hariç) önce Borçlu: teklif edilen de­
ğişiklik, feragat, uzatma veya değişiklik talimatından ve bunların gerekçelerinden 
Bankayı haberdar edecektir. Eğer Banka, sözü geçen teklifin işbu Anlaşmanın hü­
kümlerine uygun düşmeyeceğini tesbit ederse, durumu derhal Borçluya bildirecek 
ve bu kararın gerekçelerini açıklayacaktır. 

Loan Agreement 
(Second Fruit and Vegatable Project) 

between 
Republic Of Turkey 

and 
International Bank For Reconstruction 

And Development 
AGREEMENT, dated April 6, 1981, between REPUBLIC OF TURKEY (herein­

after called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 
AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank). 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 15 



Sayfa : 22 RESMl GAZETE 25 Haziran 1981 — Sayi: 17381 
WHEREAS (A) the Borrower has requested the Bank to assist in the financing 

of the Project described in Schedule 2 to this Agreement by making the Loan as 
hereinafter provided: 

(B) Part A of the Project will be carried out by Turkiye Cumhuriyeti Ziraat 
Bankasi (hereinafter referred to as TCZB) with the Borrower's assistance and, as 
part of suoh assistance, the Borrower will make available to TCZB part of the pro­
ceeds of the Loan as hereinafter provided; and 

WHEREAS the Bank has agreed, on the basis inter alia of the foregoing, to 
make the Loan available to the Borrower upon the terms and conditions set forth 
hereinafter and in the Project Agreement of even date herewith between the Bank 
and TCZB; 

NOW THEREFORE the parties hereto hereby agree as follows: 

ARTICLE I 

General Conditions; Definitions 
Section I JO I . The parties bo this Agreement accept all the provisions of the 

General Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Bank, dated 
October 27, 1980, with the same force and effect as if they were fully set forth herein, 
(said General Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements of the Bank, 
being hereinafter called the General Conditions). 

Section 1.02. Wherever used in this Agreement, unless the context otherwise 
requires, the several terms defined in the General Conditions and in the Preamble to 
this Agreement have the respective meanings therein set forth and the following 
additional terms have the following meanings: 

(a) «Project Agreement)) means the agreement between the Bank and TCZB 
of even date herewith, as the same may be amended from time to time, and such term 
includes all schedules to the Project Agreement and all agreements supplemental to 
the Project Agreement; 

(b) ({Subsidiary Loan Agreements means the agreement to be entered into 
between the Borrower and TCZB pursuant to Section 3.01 (d) of this Agreement, as 
the same may be amended from time to time, and suoh term includes all schedules 
to the Subsidiary Loan Agreement, and the term ({Subsidiary Loan» means the loan 
provided for therein; 

(c) «MAF» means the Ministry of Agriculture and Forestry of the Borrower; 
(d) «MEYSEB» means the General Directorate of Fruit and Vegetable Export 

Development of MAP; 
(e) «SPO» means the State Planning Organization; 
(f) «TOPRADKSU» means the General Directorate of Land and Water Reso­

urces Development of the Borrower's Ministry of Village Affairs; 
(g) «EDLD» means the Encouragement and Development Loan Division o" 

TCZB; 
(h) «Sub-loan» means a loan made by TCZB in accordance with the proce­

dures and the lending and operating policies provided for in the Schedule to the 
Project Agreement and utilizing inter alia funds provided to TCZB under the Subsi­
diary Loan Agreement; 

(i) «Sub-loan Contract)* means the contract for any Sub-loan; 
(j) «Farm Development Plan» means a specific development plan qualifying 

for a Sub - loan under Part A. 1 and A. 2 of the Project and the term aFinancinig Plan» 
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